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<síqes>, df //síq=cs//, LANG ['whistle with finger'], HUNT, literally perhaps /’hung under on the
face'/, probably root <seq> hang under, probably <í-ablaut on root é> resultative, possibly <=es>
on the face, syntactic analysis: intransitive verb, attested by MV (Deming 5/4/78), Deming
(7/27/78).

1<sisqelísem>, mdls //si[-C c-]q=clís=cm//, LANG /'whistling on one's teeth, whistling through the
teeth'/, Elder's comment: "not humming", (<-R1-> continuative), lx <=elís> on the teeth, (<=em>
middle voice), phonology: reduplication, syntactic analysis: intransitive verb, attested by Elders
Group (6/1/77), Deming (7/27/78), also /'humming'/, attested by Elders Group (12/15/76).

<síq'>, free root or stem //síq* or s-hí-yq*//, LAND /'hard clay, hard earth, smooth (hard) earth'/,
possible root <yéq'> file, abrade, syntactic analysis: noun, nominal, attested by Elders Group,
IHTTC, Salish cognate: Squamish /scyq*/ clay, hard pan W73:60, K69:61.

<síqw'em>, izs //síq* =cm or sík* =cm//, HARV ['peel cedar bark'], (<=em> intransitivizer),w w

phonology: may have been mispronounced for síkw'em, but poss. also a separate root, syntactic
analysis: intransitive verb, attested by AC (12/1/71).

<sèqw'emí:ws>, df //si[=Ac3=]q* =cm=í·ws//, HARV /'inner cedar bark (maybe error), (birch barkw

[AHTTC])'/, CLO ['cedar bark skirt'], (<é-ablaut> resultative or durative), (<=em> intransitivizer),
lx <=í:ws> on the skin, on the body, phonology: ablaut, syntactic analysis: nominal, attested by AC
(from Lizzie Herrling by phone) (12/1/71), also /'birch bark'/, attested by AHTTC (2/15/80).

<sísele>, KIN /'grandmother (pet name), grandfather (pet name), granny, grandpa'/, see sí:le.

<siselts'iyósem>, TVMO /'spinning, whirling'/, see sél or sí(:)l.

<sísem>, EFAM /'feel creepy, fear something behind one'/, see síy.

1<sisemó:ya ~ sisemóya ~ sisemóye ~ sísemòye>, dmn //C í=scm=á·ye//, EZ /'bee, honeybee, hornet,
wasp'/, ['order Hymenoptera, superfamily Apoidea, family Apidae, including Apis mellifera
(introduced), also family Bombidae and family Vespidae and possibly bee-like members of family
Syrphidae (order Diptera)'], ASM ['DC's grandfather, Frank Dan of Chehalis had the spirit song and
spirit power) of a bee (EB, NP, AC)'], possibly root <sísem> feel creepy, fear something behind one,
(<R4=> diminutive), lx <=iya ~ =ó:ya> affectionate diminutive, personal name ending, phonology:
reduplication, syntactic analysis: nominal, attested by AC, BJ (12/5/64), EB, NP, Elders Group, other
sources: ES /scscmá·yc/ (CwMs /scmá§yc/) bumblebee, JH /sí·mcmá·ye/ bee vs. JH /mc3k mc4k /w w

bumblebee, H-T <sisEmaía> (macron over i) bee (Apis sp.) vs. H-T <mókmok> bumblebee (Apis sp.),
contrast <mékwmekw> bumblebee (family Bombidae, Bombus spp.), Salish cognate: Squamish /sc-
smáy§/ bee, bumblebee W73:34, K67:301, Lushootseed /x =sc3bcd/ bee, example: <híkw sisemóya>,w

1//hík  C í=scm=áye//, /'big bees'/, Elder's comment: "there may be another word for bumblebees",w

1 1attested by AC, <sisemóyetsel, sisemóyetsel.>, //C í=scm=áyc-c-cl, C í=scm=áyc-c-cl//, /'I am a
bee, I am a bee.'/, usage: words to Frank Dan's spirit song, attested by AC, <xexp'ítsel sisemó:ye>,

1 1.//xc[=C c=]p*=íccl C í=scm=á·yc//, /'yellow-jacket bee'/, attested by Elders Group (9/8/76),

1<meláses te sisemóye>, //mcle3 scs-s tc C í=scm=áyc//, /'honey'/, literally /'molasses of the bee'/,
attested by Elders Group (3/22/78).

1<meláses te sisemóye>, //mcle3 scs-s tc C í=scm=áyc//, FOOD /'honey'/, literally /'molasses of the
bee'/, attested by Elders Group (3/22/78).

1 1.<xexp'ítsel sisemó:ye>, ds //xc[=C c=]p*=íccl C í=scm=á·yc//, EZ ['yellow-jacket bee'], ['family
Vespidae, genus Vespula, i.e. Vespula spp.'], literally /'striped on the back bee'/, phonology:
reduplication, syntactic analysis: simple nominal phrase, attested by Elders Group (9/8/76).


